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GEGENSTAND: OGGETTO:

Personal:  Kenntnisnahme des  zweiten  Teilvertra-
ges  zur  Erneuerung  des  bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrags für den Dreijahreszeitraum 2025-
2027 vom 23.07.2026

Personale:  Recepimento  del  secondo  accordo 
stralcio per il rinnovo del contratto collettivo inter-
compartimentale  per  il  triennio  2025-2027  del 
23/07/2026

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

09.09.2026 10:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mit-
glieder des Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigen-
te Legge Regionale sull'ordinamento dei Comuni, ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i 
componenti di questa giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
A.E. 
A.G.

A.U. 
A.I.

Fernzugang

mod.remota

SUMMERER THOMAS Bürgermeister - Sindaco

INNERKOFLER ALFRED Gemeindereferent - Assessore

PFEIFHOFER ELISABETH Gemeindereferentin - Assessora

SCHUSTER KARIN Gemeindereferentin - Assessora

STAUDER FLORIAN Vize-Bürgermeister - Vicesindaco

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

 Dr. Sabine Grünbacher

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Thomas Summerer

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Der  Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. La giunta comunale passa alla 
trattazione dell'oggetto su indicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt. A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato.

   unverzüglich vollziehbar
   immediatamente eseguibile

 



D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S L A  G I U N T A  C O M U N A L E

VORAUSGESCHICKT, dass am 23.07.2026 
der  zweite  Teilvertrag  zur  Erneuerung  des 
bereichsübergreifende  Kollektivvertrag  für 
den Dreijahreszeitraum 2025-2027 von der 
Landesagentur  für  Vertragsverhandlungen 
und  den  Gewerkschaftsorganisationen  un-
terzeichnet  wurde,  dessen  wichtigsten  Be-
stimmungen  die  Abfertigung,  die  Änderun-
gen  von  Begriffsbestimmungen  im  Bereich 
der  Mutterschaft  und  Vaterschaft,  das 
Höchstalter  der  Kinder  für  die  Inanspruch-
nahme der Elternzeit, die Inanspruchnahme 
der  Elternzeit  und  die  Besoldung  während 
der Elternzeit betreffen; 

PREMESSO che in data 23/07/2026 è stato 
sottoscritto il secondo accordo stralcio per il 
rinnovo del contratto collettivo intercomparti-
mentale per il triennio 2025-2027 dall’Agen-
zia  provinciale  per  le  relazioni  sindacali  e 
dalle organizzazioni  sindacali,  i  cui  disposi-
zioni più significative riguardano il trattamen-
to di fine rapporto, le modifiche relative alle 
definizioni in materia di maternità e paternità, 
l'età massima dei figli entro la quale è possi-
bile fruire del congedo parentale, la fruizione 
del congedo parentale e il  trattamento eco-
nomico durante il congedo parentale;

DARAUF HINGEWIESEN, dass das  vorlie-
gende Abkommen von den betroffenen Kör-
perschaften innerhalb von 60 Tagen ab Un-
terschrift  mit  Ausschussbeschluss  zur 
Kenntnis genommen werden muss;

DATO ATTO che l’accordo di comparto do-
vrà essere recepito dagli enti interessati con 
delibera  della  giunta  comunale  di  presa 
d'atto entro 60 giorni dalla sottoscrizione;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  Rund-
schreiben Nr. 05/2026 vom 26.08.2026 des 
Südtiroler Gemeindenverbandes;

VISTA la circolare n. 05/2026 del 26/08/2026 
del Consorzio dei Comuni;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

DARAUF HINGEWIESEN,  dass  zu  gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt.  185 
und  187  des  R.G.  vom 03.05.2018,  Nr.  2 
“Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol“, abgege-
ben wurden: 

• für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom  Verantwortlichen  des  zuständigen 
Dienstes – elektronischer Fingerabdruck

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati  espressi i  seguenti 
pareri favorevoli ai sensi degli artt. 185 e 187 
della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“: 

• per la regolarità tecnica: da parte del Re-
sponsabile del servizio competente – im-
pronta digitale

aZM/0hGICj/zRCCrplq7dDWnw70vx1K8vogDzAB3X7s=

• für die buchhalterische Ordnungsmäßig-
keit: vom Verantwortlichen des zuständi-
gen Dienstes – elektronischer Fingerab-
druck

• per la regolarità contabile:  da parte del 
Responsabile  del  servizio  finanziario  – 
impronta digitale

nicht erforderlich – non occorrente 

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der  Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige“;

B E S C H L I E ẞ T  D E R 
G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig, ausgedrückt im Sinne des Ge-
setzes:

ad unanimità di voti legalmente espressi: 



1) den beiliegenden zweiten Teilvertrag zur 
Erneuerung des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrags  für  den Dreijahreszeit-
raum 2025-2027 vom 23.07.2026,  wel-
cher  wesentlichen  und  integrierenden 
Bestandteil  gegenständlichen Beschlus-
ses bildet, zur Kenntnis zu nehmen;

1) di  recepire  l’allegato  secondo  accordo 
stralcio per il rinnovo del contratto colletti-
vo  intercompartimentale  per  il  triennio 
2025-2027  del  23/07/2026, che  forma 
parte essenziale ed integrante della pre-
sente delibera;

2) darauf hinzuweisen, dass gegenständli-
che  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

2) di dare atto che il presente provvedimen-
to non comporta impegno di spesa;

3) im  Sinne  des  Art.  183,  Absatz  2  des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“  eine Abschrift 
gegenständlicher  Maßnahme  gleichzei-
tig mit der Veröffentlichung an der Amts-
tafel den Fraktionssprechern im Gemein-
derat zu übermitteln;

3) di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  183, 
comma 2 della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Co-
dice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“, copia del pre-
sente  provvedimento,  contestualmente 
alla pubblicazione all'albo, ai capigruppo 
consiliari;

4) das  Original  dieses  Dokuments  in  den 
digitalen Archiven der Gemeinde Sexten 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005,  Nr.  82  i.g.F.  aufzubewah-
ren.

4) che  l’originale  del  presente  documento 
viene conservato negli archivi informatici 
del Comune di Sesto ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vorsitzende

Il Presidente

Die Gemeindesekretärin

La Segretaria comunale

  Thomas Summerer   Dr. Sabine Grünbacher

digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente

Rechtsmittel: Gegen diesen Beschluss kann 
während  seiner  Veröffentlichung  beim 
Gemeindeausschuss  Einwand  erhoben 
werden.  Außerdem  kann  innerhalb  von  60 
Tagen  ab  Vollziehbarkeit  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  –  Autonome  Sektion  für 
die  Provinz  Bozen  Rekurs  eingebracht 
werden.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen, kann der Rekurs 
im  Sinne  des  Artikels  120  des  GvD  Nr. 
104/2010 innerhalb von 30 Tagen eingebracht 
werden.

Mezzi  d’impugnazione: Contro  la  presente 
deliberazione  può  essere  presentata 
opposizione presso la Giunta comunale entro 
il periodo di pubblicazione. Inoltre, è possibile 
presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia  Amministrativa  –  Sezione 
Autonoma per la Provincia di Bolzano entro 
60 giorni dall'esecutività. Se la deliberazione 
riguarda  l'affidamento  di  appalti  pubblici,  il 
ricorso può essere presentato entro 30 giorni 
ai sensi dell'articolo 120 del D.Lgs. 104/2010.
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